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Fill the water tank with tap water only. ET
Note: Do not fill the water tank beyond

the MAX indication.

Warning: Do not put perfume, vinegar,

starch, descaling agents, ironing aids or

other chemicals in the water tank.

Napetniaj zbiornik wyfacznie woda z kranu.
Uwaga: nie nalewaj wody powyzej HU
oznaczenia ,MAX".

Ostrzezenie: nie wlewaj do zbiornika
wody perfum, octu, krochmalu, Srodkdw
do usuwania kamienia, utatwiajacych
prasowanie ani zadnych innych $rodkéw
chemicznych.

Nadrzku na vodu plrite pouze vodou z
kohoutku.

Poznamka: Neplrite nadrzku na vodu nad
droveri znacky MAX.

Varovani: Do nddrzky na vodu nelijte
parfém, ocet, skrob, odvapriovaci
prostredky, zmékcovadla ¢i jiné chemické
[&tky.

LT

HanbAHeTe BOAHWS pe3epBoap camo ¢
YelMsHa BoAR.

3abeAerkKa: He MbAHETE BOAHMA
pe3epBoap Haa o3HavdeHneTo MAX.
MpeaynpexaAeHue: He NocTaBsNTe

BbB BOAHWS pe3epBoap napdiom, OLET,
HULUECTE, NMpenapaTy 3a OTCTPaHsBaHe Ha
HaKuM, MOMOLLIHWM NPenapaTy 3a raaseHe
VAU APYTU XUMUKaAU.

RU

Spremnik za vodu punite iskljucivo vodom
iz slavine.

Napomena: Nemojte puniti spremnik za
vodu iznad oznake MAX,

Upozorenje: Nemojte stavljati parfem, ocat,
izbjeljiva¢, sredstva protiv kamenca, sredstva
za olaksavanje glacanja ili neka druga
kemijska sredstva u spremnik za vodu.

A%

Téitke veendu Uksnes kraaniveega.
Markus. Arge kunag tiitke veendud Ule
MAX-tdhise.

Hoiatus! Arge tditke veendud I8hnadli,
dddika, targeldamis-, katlakivieemaldus-,
trilkkimisvedelike ega muude keemiliste
vahenditega.

A viztartélyt kizdrdlag normal csapvizzel
toltse meg.

Megjegyzés: Ne toltse a viztartdlyt a MAX
jelzés folé.

Figyelem! Ne t6ltson parfimét, ecetet,
keményitét, vizkémentesits szert, vasaldsi
segédanyagokat vagy egyéb vegyszert a
viztartélyba.

| vandens bakelj pilkite tik vanden; i$ ciaupo.
Pastaba: pildami | bakelj vandens, nevirSykite
JMAX" Zymos.

|spéjimas: | vandens bakel] nepilkite
kvepaly, acto, krakmolo, nuosédy salinimo
priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy
arba kity cheminiy medziagy.

AN 3aNOAHEHNA pe3epByapa AAA BOAI
MCMOAB3YIMTE TOABKO BOAOMPOBOAHYIO BOAY.
Mpumeyanue. He 3anonHsinTe pesepsyap
AASI BOABI BbILLE OTMETKM MaKCUMaAbHOTO
ypoeHa (MAX).

BHumanue! He anobasasiiiTe B pe3epayap
AR BOABI AYLLMCTYIO BOAY, YKCYC, KPaxman,
CPEACTBA AAA YAGAEHIIA HAKWMN, AODABKN AAS
TADKEHWA U APYTVIE XUMMIECKUE CPEACTBA.

Piepildiet Gdens tvertni tikai ar krana ddeni.
Piezime. Neparsniedziet Gdens tvertnes
maksimala limena atzimi MAX,
Bridinajums. Nelejiet Gdens tvertné
smarzas, etiki, cieti, katlakmens attirisanas
lidzeklus, gludinasanas skidrumus vai citas
kimiskas vielas.
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Do zdsobnika na vodu vzdy nalievajte iba vodu z SR
vodovodu.

Poznamka: Zasobnik na vodu naplrite najviac po

drovert MAX

Varovanie: Do zdsobnika na vodu nepridavajte

parfum, ocot, skrob, prostriedky na odstranenie

vodného kamenia, prostriedky na ulahcenie

Zehlenia ani Ziadne iné chemikdlie.

Umpleti rezervorul de apa doar cu apa de UK
la robinet.

Nota: Nu umpleti rezervorul peste

gradatia MAX.

Avertisment: Nu turnati parfum, otet,

amidon, agenti de detartrare, aditivi de

calcare sau alte substante chimice n

rezervorul de apa.

Zbiralnik za vodo napolnite samo z vodo
iz pipe.

Opomba: zbiralnika za vodo ne polnite
preko oznake MAX.

Opozorilo: v zbiralnik za vodo ne

Zlivajte parfuma, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov
za likanje in drugih kemikalj.

Rezervoar za vodu punite iskljucivo
obi¢nom vodom.

Napomena: Nemojte da punite rezervoar
za vodu iznad oznake MAX.

Upozorenje: U rezervoar za vodu nemojte
da stavljate parfem, sirce, stirak, sredstva

za Cisc¢enje kamenca, aditive za peglanje i
druge hemikalije.

HanosHioliTe pe3epsyap AAS BOAM AMLLE
BOAOIO 3-MiA KpaHa.

MpumiTka. He HanosHioNTe pe3epayap
AR BOAM BMLLE NO3HauUKM MAX,
[MNonepeakeHHs. He HaavBarTe B
pesepByap AAS BOAM NMapdymu, OLIET,
KPOXMaAb, PEYOBUHM AAA BUAGACHHS
HaKury, 3aCO6M AAA MPACYBaHHS UM iHLLI
XIMIYHI PEYOBUHM.

2,
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This iron is equipped with Auto steam
control. According to the temperature you
select, the iron automatically provides the
optimal amount of steam for the best result.

Warning: Do not use steam or steam
boost at low temperature, as indicated in
the below table. Otherwise, hot water may
leak from the iron.

To zelazko jest wyposazone w
automatyczna kontrole pary. W zaleznosci
od wybranej temperatury zelazko
automatycznie dostarcza optymalng ilos¢
pary, aby zapewni¢ najlepsze rezultaty.
Ostrzezenie: nie uzywaj funkgji pary

ani silnego uderzenia pary w przypadku
wybrania niskiej temperatury, zgodnie z
informacjami podanymi w ponizszej tabeli.
W przeciwnym razie z zelazka moze
wyciekac goraca woda.

Tato Zehlicka je vybavena automatickym
reguldtorem pary. Na zdkladé zvolené teploty
Zehlicka automaticky vyddva optimdlnf
mnozstvi pary, ¢imz zarudf perfektni vyzehlent.
Varovani: Nepouzivejte paru nebo parnf
réz pfi nizkych teplotach, jak je uvedeno

v tabulce niZe. Jinak se mdze stdt, ze z
Zehlicky unikne horkd voda.

OTnsiTa € obopyABaHa C aBTOMaTUUEH
KOHTPOA Ha napaTa. B 3aBucumocT ot
n3bpaHaTa OT BaC TemnepaTypa loThATa
aBTOMATWUYHO MPEAOCTABA OMTUMAAHO

KOAMYECTBO Mapa 3a Hal-A0BpK pesyATaTu.

MpeaynpexxaeHue: He 13noassaiite napa
WA GYHKLMATA 32 AOMBbAHUTEAHA Mapa Mpu
HKCKa TemnepaTypa, KakTo € NOCOYEHO B
TabAMLaTa No-AO0AY. B npoTueeH cayvai

ropella BOAA MOXE Ad MpOoTeYE OT I0TUATA.

Glacalo ima automatsku kontrolu pare.
Gladalo ¢e s obzirom na odabranu
temperaturu automatski proizvesti
optimalnu kolicinu pare za najbolje rezultate.

Upozorenje: Nemojte koristiti paru

ili dodatnu koli¢inu pare pri niskoj
temperaturi, kao $to je naznaceno u tablici
u nastavku. U suprotnom, vru¢a voda moze
procuriti iz glacala.
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Triikraud on varustatud automaatse
aururegulaatoriga. Parima tulemuse
saavutamiseks tekitab triikraud vastavalt
valitud temperatuurile automaatselt
optimaalse auruvoo.

Hoiatus: drge kasutage auru voi auruvoogu
madalal temperatuuril, nii, nagu ndidatud
allpool toodud tabelis.Vastasel juhul v3ib
kuum vesi triikrauast lekkida.

A vasalé automatikus gézvezérléssel
rendelkezik. A legjobb eredmények
érdekében a vasald automatikusan a
kivdlasztott hémérsékletnek megfeleld
optimdlis gézmennyiséget termel.
Figyelmeztetés: Ne alkalmazzon gézt, vagy
gbzldvetetalacsony hémérsékleten, az
aldbbi tabldzatban jelzetteknek megfelelen.
Ellenkezd esetben forrd viz tédvozhat a
vasalébdl.

Siame lygintuve yra automatinis gary
reguliatorius. Priklausomai nuo jasy
pasirinktos temperatlros lygintuvas
automatiskai iSpucia optimaly gary kiek],
kad bdty uztikrinti geriausi rezultatai.
|spéjimas: nelyginkite su garais esant zemai
temperatirai, nurodytai zemiau pateiktoje
lenteléje. Priesingu atveju i$ lygintuvo gali
pradéti laséti karstas vanduo.

STOT yTIor OCHalleH $yHKLveN
ABTOMATUHYECKOW PErYAUPOBKI MOAGYM
napa. KoAnuecTso napa HacTpaviBaeTcs
aBTOMATUYECKM B 3aBUCMMOCTM OT
BbIGPAHHOrO TEMMEPATYPHOTO PEXKMMA.

[Npeaynpexaenue. He cnonssyiire
GYHKLMIO MapOBOro YAapa MAM MAKeHe

C MapoM MpU HU3KOM TemrepaType (CM.
TabA LY HKE). B MpOTUBHOM CAyvae 13
YTiOra MOXET HauaTb BbITeKaTb ropsyas BOAQ.

Sis gludeklis ir aprikots ar autom. tvaika

kontroli. Atbilstosi izvélétajai temperatlrai
gludeklis automatiski nodrogina optimalo
tvaika daudzumu vislabakajam rezultatam.

Bridinajums: neizmantojiet tvaiku vai
papildu tvaiku zema temperatira, ka
noradits talak esosaja tabula. Citadi no
gludekla var izplUst karsts Gdens.
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Této zehlicka je vybavend automatickym SR
ovlddanim vytvérania pary. Zehlitka

automaticky vytvorf optimédlne mnozstvo

pary vzhladom na zvolend teplotu, aby ste

dosiahli najlepsie vysledky.

Varovanie: Nepouzivajte prid pary ani

pridavny prid pary pri nizkej teplote

podla Udajov v nizsie uvedenej tabulke.V

opacnom pripade moze zo zehlicky unikat
hortcavoda.

Acest fier de cdlcat este dotat cu UK
controlul automat al aburului. in functie de
temperatura pe care o selectati, fierul de

célcat genereaza in mod automat cantitatea

optimd de abur pentru rezultate optime.

Avertisment: Nu utilizati abur sau jet de
abur la temperaturi scazute, dupa cum este
indicat T tabelul de mai jos. In caz contrar,
este posibil ca apa fierbinte sa curga din
fierul de cdlcat.

Ta likalnik ima samodejni parni regulator.
Likalnik glede na izbrano temperaturo
samodejno zagotovi optimalno koli¢ino
pare za najboljSe rezultate.

Opozorilo: pare in izpusta pare ne
uporabljajte pri nizki temperaturi, kot
prikazuje spodnja tabela. Sicer lahko iz
likalnika kaplja vroca voda.

Ova pegla je opremljena funkcijom
automatske kontrole pare. U skladu sa
temperaturom koju izaberete, pegla
automatski pruza optimalnu koli¢inu
pare za najbolji rezultat.

Upozorenje: Nemojte koristiti paru

ili dodatnu koli¢inu pare na niskoj
temperaturi, kao $to je navedeno u tabeli
ispod. U suprotnom, vruc¢a voda moze da
procuri iz pegle.

Llio npacky obraaHaHO aBTOMAaTUUHMM
peryAaTopom napw. BianosiaHo

AO BMOpaHOT TeMnepaTypu npacka
aBTOMATUYHO MOAAE OMTUMAABHY KIABKICTb
napu At 3abe3neyeHHs HalKpaLLoro
pe3yAbTaTYy.

MonepeAXeHHs: He BUKOPUCTOBYMTE
GYHKUIIO BIANAPIOBaHHA YW NoaaYi
MapoBOro CTPYMEHS 33 HU3bKOI
TemnepaTypy, siK BKa3aHO B TabAWLL HWKYE.
|HaKLWe 3 NpacKku MOXKE BUTIKATH rapsya
BOA.

&
Linen MAX v
Cotton (YY) v

Auto steam

Wool oo X
Silk ) X
Synthetic fabric (e.g. acrylic, |e
nylon, polyamide, polyester) X X
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Tkanina

Textilie

[aaT

Tkanina

Kangas

Textil

Medziaga

TkaHb

Audums

Tkanina

Material

Tkanina

Tkanina

TkaHWHa

Len

NeH

Lan

Linen

Vészon

Linas

AeH

Lins

L'an

In

Lanene
tkanine

Lan

/A\bOH

Bawetna

Bavina

[Mamyk

Pamuk

Cotton

Pamut

Medvilné

Xaonok

Kokvilna

Bavina

Bumbac

Bombaz

Pamuk

basosHa

Wetna

Vina

BbAHa

Vuna

Wool

Gyapju

Vilna

Volna

Vuna

BosHa

Jedwab

Hedvabi

KonpwuHa

Svila

Silk

Selyem

Silkas

eak

Zids

Hodvdb

Matase

Svila

Svila

lloBk

Synthetic fabric (e.g. acrylic,
nylon, polyamide, polyester)
Tkaniny sztuczne (np. akryl,
nylon, poliamid, poliester)
Synteticky materidl (napr.
akryl, nylon, polyamid nebo
polyester).
CUHTETUYHM TbKaHK (Hamp.
aKPUAHU, HAMAOHOBM,
MOAMAMUAHM, MOAMECTEPHM)
Sintetika (npr: akril, najlon,
poliamid, poliester)
Siinteetiline kangas (nait
akrtidl, nailon, poltiamiid,
pollester)
Mszélas anyagok (pl. akril,
nejlon, poliamid, poliészter)
Sintetiniai audiniai (pvz.,
akrilas, nailonas, poliamidas,
poliesteris)

CuHTeTUYeCKME TKaHK
(HanpuMep, akpuA, HEMAOH,
MOAMAMMA, MOAUSCTEP)
Sintétiski audumi (pieméram,
akrils, neilons, poliamids un
poliesters)

Synteticka tkanina (napr: akryl,

nylén, polyamid, polyester)
Material sintetic (de ex. fibre
acrilice, nailon, poliamidad,
poliester)
Sinteti¢ne tkanine (npr: akril,
najlon, poliamid, poliester)
Sinteticki materijal (npr: akril,
najlon, poliamid, poliester)
CUHTETUYHA TKaHWHa
(HanpwrKAQA, aKpWIA, HEVMAOH,
noAiamia, MoAiecTep)

Automatyczna
kontrola pary

Automatické
nastaven( pary

ABTOMaTUYHa
napa

Automatska
kontrola pare

Automaatne aur

Automatikus
géz

Automatiniai
garai

ABTOMaTHYECKasA
peryAMpoBKa
noAaum napa

Autom. tvaiks

Automatické
vytvdranie pary

Generare
automata de
abur

Samodejna para

Automatska
para

ABTOMOAAYA
napw
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Use the spray function to remove
stubborn creases at any temperature.

Funkgji spryskiwacza mozna uzy¢ w celu
usunigcia opornych zagniecen.

Rozprasovac pouzijte k odstranénf
nepoddajnych zdhybd pri jakékoli
nastavené teploté.

V13noAsgainTe $yHKLMATA 3a NpbCKaHe
33 NpemaxsaHe Ha YNopWTH MbHKK Mpu
BCsIKaKBa TemnepaTypa.

Funkciju raspriivanja koristite za uklanjanje
tvrdokornih nabora pri bilo kojoj
temperaturi.

Kasutage piserdusfunktsiooni raskete
kortsude kdrvaldamiseks igal
temperatuuril.

A vizpermetezési funkcié barmely
héfokon alkalmazhatd a makacs
gy(irédések kisimitdsdra.

Purskimo funkcija padés islyginti sunkiai
jveikiamas rauksles lyginant bet kokia
temperattra.

RU
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[NpymeHeH1e dyHKLMK pa3bpbi3riBaHus
AN PABMATYEHUA CTOMKUX CKAJAOK
BO3MOXHO Mpw AoboI TemnepaType.

[zmantojiet smidzinasanas funkciju, lai
jebkura temperatira izgludinatu grati
izgludinamas apgérba krokas.

Kropenie sa pouziva na odstrdnenie
odolnych zéhybov pri lubovolnej teplote.

Utilizati functia spray pentru a netezi
cutele mai incapdatanate la orice
temperaturd.

Funkcijo prsenja uporabite za odstranitev
trdovratnih gub pri katerikoli temperaturi.

Funkciju rasprsivanja mozete da koristite
za uklanjanje tvrdokornih nabora na bilo
kojoj temperaturi.

BuikopucToByiTe dyHKLIIO PO3MMAEHHS
AN YCYHEHHS BaXKKUX CKAGAOK 32
ByAb-AKOl TemMnepaTypu.
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You can use the steam boost function HR
at high temperatures (*** and above)

both horizontally and vertically. Press

and release the steam boost trigger for

a powerful shot of steam to remove

stubborn creases, or creases from hanging

clothes.

For extra steam during ironing, press and
hold the steam boost trigger.

Z funkgji silnego uderzenia pary mozna
korzysta¢ w wysokich temperaturach
(*** i powyzej) zaréwno w poziomie,
jak i w pionie. Nacisnij i zwolnij przycisk
silnego uderzenia pary, aby uzyskac
uderzenie pary umozliwiajace usuniecie
uporczywych zagniecen lub zagie¢ na
wiszacych ubraniach.

ET

Aby uzyskac¢ dodatkowy strumier pary
podczas prasowania, nacisnij i przytrzymaj

przycisk silnego uderzenia pary. HU

Pri vysokych teplotdch (¢ <+ a vice) Ize
pouzit funkci parniho rdzu horizontdlné i
vertikdlné. Stisknutim a uvolnénim spousté
parniho rdzu ziskdte silny parnf rz pro
odstranéni nepoddajnych zahybd i
z3hyb z visfcich odéva.
Chcete-li béhem Zehleni pouzit velké
mnozstvi pary, stisknéte a podrzte tlacitko
parniho rdzu.

LT
MoxeTe Aa M3MnoA3BaTe GyHKUMATA
3a AOMBAHWUTEAHA Mapa MpU BUCOKM
TemnepaTypu (*** 1 NoBeYe) KakTo
XOPW3OHTAAHO, Taka U BEPTUKAAHO.
HaTucHeTe 1 ocsoboaeTe crychbka 3a
AOMbAHWUTEAHA Mapa 3a MOLLEeH NapeH
YAap, KOMTO OTCTPaHsBa yrnopuTuTe
MBHKM MAM MBHKUTE, MPUYMHEHU OT
OKa4BaHETO Ha ApexuTe.

3a AOMbAHUTEAHA Mapa No Bpeme Ha
FAAAEHETO HATUCHETE U 3aAPBXKTE
ByTOHa 3a AOMbAHWUTEAHA Mapa.

Funkciju za dodatnu koli¢inu pare mozete
koristiti pri visokim temperaturama

(* e+ ivisima) i vodoravno i okomito.

Za uklanjanje tvrdokornih nabora ili
nabora na izvjeSenoj odjedi pritisnite i
otpustite okidac za dodatnu koli¢inu pare i
snazan mlaz pare.

Za dodatnu koli¢inu pare prilikom glacanja
pritisnite i zadrzite gumb za dodatnu
koli¢inu pare.

Lisaauru funktsiooni v3ite kasutada
korgetel temperatuuridel (¢ ja kdrgem)
nii horisontaalselt kui ka vertikaalselt.Vaga
tugevate kortsude voi rippuvatelt riietelt
kortsude eemaldamiseks vajutage lisaauru
nuppu ja vabastage see, et tekiks vdimas
auruvoog.

Lisaauru kasutamiseks vajutage ja hoidke
all lisaauru nuppu.

Magas hdmérsékleteken (s+* és
magasabb) a gézlovet funkcidt vizszintesen
és flggdblegesen is haszndlhatja. A gézlovet
gomb lenyomdsaval és felengedésével
erSteljes gézldvetet idézhet el a makacs
gy(rédések és a felfliggesztett textilidk
gylirédéseinek eltdvolitasdhoz.

A vasalds kézben alkalmazott extra
gbzl6vethez nyomja le és tartsa
lenyomva a gézldvet gombot.

Galite naudoti horizontalios ir vertikalios
garo sroveés funkcija esant aukstai
temperatlrai (*** ir aukstesnei).
Paspauskite ir atleiskite gary srovés jungiklj,
kad baty isleistas galingas gary plitipsnis ir
blty pasalintos sunkiai iSlyginamos arba
drabuziams kabant susidariusios raukslés.

Norédami lyginimo metu paleisti
papildomy gary, palaikykite
paspaudegary plitpsnio jungiklj.
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Oyrkumio “TapoBoit yaap' MOXHO
MCTMOAB30BaTb MPU BLICOKMX
TemnepaTypax (*** 1 Bbille), Kak

AN TOPU3OHTAABHOTO, TaK U AAS
BEPTMKAABHOrO OTMNapuBaHus. HaxmuTe
1 OTNYCTUTE KHOMKY NapoBOro yAapa AAS
MOLLHOM NoA@uM Mapa, 4Tobbl yAAANTb
FAYOOKME CKAGAKM MAW Pa3rAaanThb
OAEXKAY B BEPTUKAABHOM MOAOMKEHMM.

YT00bI YCUANTL NMOAAYY Napa BO BpeMs
TADKEHWS, HKMUTE U YAEPXKVBANTE
KHOTKy MapoBOro yAapa.

Varat izmantot papildu tvaika funkciju
augsta temperatdra (¢ un vairak) gan
horizontali, gan vertikali. Nospiediet un
atlaidiet papildu tvaika slédzi, lai iegttu
jaudigu tvaika striklu un likvidétu stingras
krokas vai krokas no drébju pakarinasanas.
Lai gludinasanas laika iegttu papildu
tvaiku, nospiediet un turiet papildu tvaika
slédzi.

Funkciu pridavného pradu pary mozete
pouzivat' pri vysokych teplotdch (s** a
vyssie) vo vodorovnej aj zvislej polohe.
Stlacenim a uvolnenim aktivatora
pridavného prudu pary aktivujete silny prid
pary, ktory odstrani aj nepoddajné zahyby.
Vacsie mnozstvo pary pocas zehlenia
vytvorite stlaenim a podrzanim
aktivdtora pridavného prudu pary.

Puteti utiliza functia jet de abur la
temperaturi ridicate (*** si peste), atat
orizontal, cat si vertical. Apdsati si eliberati
butonul pentru declansarea jetului de abur
pentru un jet de abur puternic, pentru a
indepdrta cutele persistente sau cutele de
pe haine suspendate.

SL

SR

UK

Pentru abur suplimentar in timpul cdlcarii,
apasati continuu declansatorul pentru jet
de abur.

Funkcijo za izpust pare lahko uporabljate
pri visokih temperaturah (¢ * in vec)

v navpi¢nem ali vodoravnem poloZzaju.
Pritisnite in sprostite gumb za izpust
pare, da z mocnim izpustom pare zlikate
trdovratne gube ali viseca oblacila.

Ce Zelite likati z ve¢ pare, pritisnite in
drzite gumb za izpust pare.

Funkciju za dodatnu koli¢inu pare mozete
da koristite za horizontalno i vertikalno
peglanje na visokim temperaturama

(** ivisa). Pritisnite i otpustite dugme za
mlaz pare da biste dobili snazan mlaz pare
radi uklanjanja vecih nabora ili nabora sa
odece koja visi.

Za dodatnu paru tokom peglanja
pritisnitei drzite dugme za dodatnu
kolic¢inu pare.

DyHKLilo NoAaYi NapOBOro CTPYMeHs
MO>Ha BMKOPUCTOBYBATY 3a BUCOKOT
TemnepaTypu (*** i BULLE) AK Y
FOPU3OHTAABHOMY MOAOXEHHI, TaK i Y
BEpPTUKaAbHOMY. HaTUCHITb | BIAMYCTITb
KHOMKY MoAaui NapoBOro CTpyMeHs, Wob
OTPUMATK NOTYXKHWI NapPOBM CTPYMIHb
AN NPACYBaHHSA BAXKKMX CKAAAOK abo
CKAQAOK Ha MiABILLIEHOMY OAS3I.

AASt AOAATKOBOTO BUKMAY Mapu Nia, vac
MpacyBaHHA HATWUCHITL Ta yTpUMYyITe
KHOMKY MoAaui MapoBOro CTpyMeHst.
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In stead of Auto steam, you could choose
ECO setting in the steam slider to save
energy, yet to achieve satisfactory ironing
results.

Zamiast ustawienia automatycznej kontroli
pary mozna wybra¢ ustawienie ECO

na przefaczniku pary, aby zaoszczedzi¢
energig, nie rezygnujac z zadowalajacych
efektéw prasowania.

Kromé automatického nastaveni pary
muzete na posuvniku pary zvolit také
nastaveni ECO, ¢imz usetrite energii a
zaroven dosahnete uspokojivych vysledkd.

BmecTo aBTOMaTUuHaTa Mapa, MoXeTe

Aa n3bepete HacTpoikata ECO ot
NAb3rava 3a M36op Ha Mapa, 3a Aa NecTuTe
€Hepris, KaTo CblUeBPeMEHHO NocTuraTe
33A0BOAUTEAHM PE3YATATU OT TAAAEHETO.

HR

ET

HU

LT

Umijesto funkcije za automatsku kontrolu
pare mozete odabrati postavku ECO
pomocu gumba za paru kako biste ustedjeli
energiju, a ujedno postigli zadovoljavajuce
rezultate glacanja.

Energia sddstmiseks, ent samas rahuldavate
triikimistulemuste saavutamiseks

vOite automaatse auru asemel valida
auruliugnupul ECO-seade.

Ha az automatikus g&z funkcié helyett
az ECO bedllitast valasztja a gézbedllitd
csUszkdn, energiat takarfthat meg és a
vasaldsi eredmény is megfeleld lesz.

Norédami taupyti energija, gary slankikliu
vietoj automatiniy gary galite pasirinkti
ECO nustatyma, o gary srauto pakaks
drabuZiams islyginti.
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obecrneyeHms XOpoLMX Pe3yAbTATOB

FAQKEHMS BMECTO aBTOMATMHYECKOrO

PEXMMa MOXHO BblOpaTh pexxkmm ECO.

Autom. tvaika vieta ar tvaika slidni varat SR
izvéleties ECO iestatijumu, lai taupttu

energiju, ieglistot apmierinosus gludinasanas

rezultatus.

Namiesto automatického vytvdrania

pary si mdzete zvolit' nastavenie ECO UK
na posuvnom ovlddaci naparovania, ¢im

uSetrite energiu a zdrover dosiahnete

pozadované vysledky Zehlenia.

Tn locul functiei de generare automatd de
abur, puteti alege setarea ECO din glisorul
pentru abur pentru a economisi energie si
a obtine rezultate satisfacatoare de cdlcare.

1

Namesto samodejne pare lahko z
drsnikom pare izberete nastavitev ECO,
da prihranite pri energiji in zagotovite
zadovoljive rezultate likanja.

Umesto automatske pare mozete da
odaberete postavku ECO pomocu
prekidaca za paru da biste ustedeli
energiju i istovremeno postigli
zadovoljavajuce rezultate peglanja.

A5t ekoHOMIT eHepril 3amicTb GyHKLT
aBTOMOAAYi Mapy MOXHa BUOpaTK
HanawTyBaHHA ECO Ha nepemukavi
HaAALLITYBaHHSI Mapy, OTPUMYIOUM MpU
LbOMY 33AOBIAbHI PE3YAbTATU NMPaCyBaHHS.
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Auto off (specific types only).

Funkcja automatycznego wytaczania (tylko
wybrane modele).

Automatické vypnuti (pouze nékteré typy).

ABTOMATUYHO M3KAIOUBaHE (camo 3a
OMPEAEAEHU MOAEAN).

Automatsko iskljucivanje (samo odredeni
modeli).

Automaatne vdljalllitus (ainult teatud
mudelitel).

Automatikus kikapcsolds (csak bizonyos
tipusoknal).

Automatinis isjungimas (tik tam tikruose
modeliuose).
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ABTOBbIKAIOYEHME (TOABKO AAS
HEKOTOPbIX MOAEAEN).

Autom. izslégsana (tikai atseviskiem
modeliem).

Funkcia automatického vypnutia
(len urcité modely)

Oprire automatd (numai anumite tipuri).

Samodejni izklop (samo pri dolocenih
modelih).

Automatsko iskljucivanje
(samo odredeni modeli).

ABTOMATUUHE BUMKHEHHS
(AviLe neBHi MoAeNi).

2

3)
0-C

(3)
0-C
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This iron comes with a Buitt-in calc container,
which collects loose scale particles during
ironing. The calc container is not meant

for removal by the user: The scale particles
are flushed out of the iron during calc

clean process. Perform calc clean once
every 1 month to maintain good steam
performance and prolong the life of your
iron. If water in your area is hard, or you see
scales coming out from the soleplate during
ironing, use calc clean more frequently.

To Zelazko jest wyposazone we wbudowany
pojemnik na kamien, ktéry zbiera luzne
czasteczki kamienia w trakcie prasowania.
Uzytkownik nie powinien zdejmowac
pojemnika na kamien. Czasteczki kamienia
sa wyptukiwane z zelazka w trakcie procesu
usuwania kamienia. Nalezy usuwac kamier
co miesiac, aby zapewni¢ optymalne
dziatanie pary i wydtuzy¢ zywotno$¢ zelazka.
Jesli woda w Twojej okolicy jest twarda lub
podczas prasowania ze stopy zelazka spadaja
plytki kamienia, korzystaj czesciej z funkgji
usuwania kamienia.

Zehlitka je vybavena vestavénou
nddobkou na vodni kdmen, do které se
béhem Zehlen uklddaji uvolnéné castecky
vodniho kamene. Nddobku na vodnf
kdmen se nesnaZte odstranit. Zehli¢ka
sama tyto castecky vypldchne v pribéhu
funkce calc clean. Funkci calc clean
pouzivejte kazdy mésic, abyste zachovali
kvalitni parnf vykon a prodlouzili Zivotnost
vasi zehlicky. Pokud je voda ve vasi oblasti
tvrdd nebo si béhem Zehleni viimnete,
ze z zehlici plochy unikd vodni kdmen,
pouzivejte funkci calc clean Castéji.

Tasu 10THA ce AOCTaBA C BrpaseH
KOHTEMHEP 3a HaKuM, KOMTO Cbbupa
M3MaAHAAM YaCTULIM HaKKM MO Bpeme

Ha rAaaeHe. KoHTeMHepbT 3a Hakun

He e MpeAHasHa4eH 3a OTCTpaHsABaHe

OT noTpebuTers. JacTuumTe Hakun ce
MPOMMBAT HaBbH Ha IOTUATA MO BpeMe Ha
npotleca calc clean. M3sbplusaiiTe calc clean
BEAHBX Ha BCEKM MeceLl, 3a Ad MOAAbPXKaTe
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A06Pa MPOV3BOANTEAHOCT Ha MapaTta 1 Ad
YABNKUTE XKMBOTA Ha BallaTa toTus. AKO
BOAATa BbB BaLLKA PAMOH € TBEPAA WAM
BIPKAGTE HaKMM, M3AM3alll OT rAaAeLiaTa
MOBBPXHOCT MO BPEME Ha MaA€eHe,
M3noA3BanTe calc clean no-yecto.

Glacalo se isporucuje s ugradenim
spremnikom protiv kamenca u koji se
prikupljaju odvojeni komadici kamenca
tijekom glacanja. Nije predvideno da korisnik
vadi spremnik protiv kamenca. Komadici
kamenca ispiru se iz glacala tijekom postupka
cid¢enja kamenca. Uklonite kamenac jednom
svaki mjesec kako biste odrzavali dobre
radne znacajke pare i produzili trajanje
glacala. Ako je voda u vasem podrudju tvrda
ili primijetite da tijekom glacanja iz stopala za
glacanje ispadaju komadic¢i kamenca, funkciju
Cis¢enja kamenca koristite cesce.

Kaesoleval triikraual on sisseehitatud
katlakivi eemaldamise ndu, mis kogub
triikimise ajal lahtiseid katlakiviosakesi.
Katlakivi eemaldamise ndu ei ole

moeldud kasutaja poolt eemaldatavaks.
Katlakiviosakesed uhutakse vilja triikrauast
katlakivi eemaldamise ajal. Sooritage
katlakivi eemaldamist kord igal kuul, et
sdilitada hea aurujoudlus ja pikendada
oma triikraua eluiga. Kui teie piirkonna vesi
on kare voi ndete, et triikimise ajal valjub
triikraua tallast katlakiviosakesi, kasutage
katlakivi eemaldamist sagedamini.

A vasalé beépitett vizk&tartallyal
rendelkezik, amely &sszegy(ijti a
vizkérészecskéket a vasalds ideje alatt. A
felhaszndlénak nem szabad eltdvolitania
a vizkétartdlyt.Vizkémentesftés koézben
a vizkérészecskék tdvoznak a vasaldbdl.
Végezzen vizkémentesftést havonta

egy alkalommal a megfelel6 g6zolési
teljesitmény és a vasald élettartamanak
novelése érdekében. Ha lakdhelyén
nagyon kemény a viz, vagy vasalds kdzben
vizkd tavozik a vasaldtalpbdl, haszndlja
gyakrabban a vizkémentesitd funkcidt.
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Siame lygintuve yra integruotas kalkiy indas,
kuriame lyginimo metu surenkamos kalkiy
dalelés.Vartotojams nereikia ripintis kalkiy
indu. Susikaupusios kalkiy dalelés iSplaunamos
atliekant lygintuvo kalkiy Salinimo procedra.
Jei norite ilgai naudotis lygintuvu ir efektyvia
gany generavimo funkcija, Salinkite kalkes karta
per ménes. Jei jUsy vietovéje vanduo yra
kietas arba lyginimo metu i$ lygintuvo pado
krenta nuosédos, kalkiy Salinimo procedira
atlikite dazniau.

YacTuLpl HaKUMK NOCTYMAIOT BO
BCTPOEHHbIN KOHTEMHED AAA HaKWMM BO
BPeMA rAaXeHs. 3anpeLiaeTcs M3BAeKaTb
KOHTEMHEP AAA HaKUMW. HacTuLibl Hakmm
BbIMbIBAIOTCA W3 yTiora BO BpeMA rpotiecca
OUMCTKM OT HaKMMK. BeINOAHANTE oumncTKy
OT HaKWMM pas B MECsILL AAA TIOAAEPKaHNS
OMTUMAABHOM MOAAYM Mapa W MPOAAEHMA
CpoKa CAy»bbl yTiora. Ecan B Bawem
PErvoHe »KecTKas BoAa AW BO BpeMst
FAKEHMA 13 MOAOLLBbI YTiora MocTynaioT
YaCTULbl HAKMMK, UCNOAB3YITE GYHKLIMIO
OUMCTKM OT HaKWMM vallle.

Sim gludeklim ir iebGvéta katlakmens
tvertne, kura gludinasanas laika tiek
uzkratas katlakmens dalinas. Katlakmens
nodalijums nav iznemams. Katlakmens
dalinas tiek izskalotas no gludekla calc
clean procesa laika.Veiciet calc clean reizi
ménes, lai uzturétu labu tvaika sniegumu un
paildzinatu gludekla kalposanas laiku. Ja jusu
dZivesvieta ir ciets Udens vai gludinasanas
laika no gludinasanas virsmas izdalas
katlakmens, veiciet calc clean biezak.

Zehlitka sa dodava so vstavanou nadobou
na vodny kamer, v ktorej sa pocas zehlenia
zhromazduju uvolnené Ciastocky vodného
kameria. Nddoba na vodny kameri nie je
urtend na vyberanie. Ciastocky vodného
kameria sU pocas procesu odstrdnenia
vodného kameria vyplavené zo Zehlicky.
Odstrérite vodny kamer aspori 1x mesacne
aby ste udrzali dobry vykon naparovania

a predf¥ili Zivotnost’ svojej Zehlicky. Ak je
voda vo vasej oblasti tvrdd alebo ak pocas
Zehlenia vidite zo Zehliacej plochy vychddzat
kusky vodného kameria, pouzivajte
odstrdnenie vodného kameria Castejsie.
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Acest fier este dotat cu un recipient
incorporat pentru calcar; care colecteaza
particulele de calcar libere Tn timpul cdlcatului.
Recipientul pentru calcar nu este conceput
pentru a fi demontat de cétre utilizator.
Particulele de crustd sunt eliminate din fierul
de cdlcat In timpul procesului de curatare a
calcarului. Efectueaza curdtarea calcarului o
datd pe lung, pentru a mentine performantele
adecvate ale aburului si pentru a prelungi
durata de viatd a fierului tau de calcat. Daca
apa din zona ta este durd sau dacd, in timpul
calcatului, vezi particule de calcar iesind de pe
talpa fierului de cdlcat, utilizeaza mai frecvent
functia de curdtare a calcului.

Likalnik ima vgrajeno posodo za vodni kamen,
v kateri se med likanjem zbirajo delci vodnega
kamna. Uporabnik ne sme odstraniti posode
za vodni kamen. Delci vodnega kamna se
med odstranjevanjem vodnega kamna
izperejo iz likalnika.Vodni kamen odstranite
vsak mesec, da ohranite ucinkovitost pare

in podaljgate #ivlienjsko dobo likalnika. Ce je
voda na vasem obmodju zelo trda ali ¢e med
likanjem iz likalne plosce uhajajo delci vodnega
kamna, vodni kamen odstranjujte pogosteje.

Ova pegla se isporucuje sa ugradenom
posudom za kamenac u kojoj se tokom
peglanja skupljaju slobodne cestice kamenca.
Posudu za kamenac ne bi trebalo da uklanja
korisnik. Cestice karmenca izbacuju se iz
pegle tokom procesa uklanjanja kamenca.
Uklanjanje kamenca obavite 1 mese¢no da
biste odrzali dobar ucinak pare i produZili
vek trajanja pegle. Ako je voda u oblasti

u kojoj boravite tvrda ili ako primetite da
tokom peglanja iz grejne ploce izlaze ljuspice,
Cedce uklanjajte kamenac.

Lls npacka mMae BOyAOBaHMi KOHTEHeEp

AN HaKUMY, SIKAA 30MPaE BIABHI YaCTUHKM
HaKVMy MiA, Yac NpacyBaHHA. Kopuctysay He
MOBMHEH BUMMATI KOHTEMHEDP AAS HaKuMy.
HacTUHKM HaKMMy BUMMBAIOTBCA 3 MPACKM M,
yac npotiecy calc clean. LLIo6 3abe3neumt
XOPOLLY OOPOBKY Mapoto | MOACBKMTM
TEPMIH eKCrAyaTaLlil Mpacki, BUKOHyTe
NpoLEeAYPY BUAAAEHHS Hakuny calc clean
womicsus. Akwo y Bawomy perioHi Boaa
YOPCTKa abo Mia Yac NpacyBaHHs i3 MIAOLIBK
BMXOAMTb HaKMM, BUKOPUCTOBYITE GYHKLLIO
calc clean vacTile.
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Do not use steel wool, vinegar or any
abrasive cleaning agent.

Nie uzywaj druciakdéw, octu ani zadnych
Srodkéw Sciernych.

Nepouzivejte draténku, ocet nebo
abrazivni Cistici prostredky.
He m3noAsBaiiTe cTOMaHeHa BbAHa, OLET

AN a6pa3|/|BeH novncTBall Npenapar.

Nemojte koristiti Celicnu vunu, ocat ili
abrazivna sredstva za CisCenje.

Arge kasutage traatvilla, d4dikat ega
abrasiivseid puhastusvahendeid.

Ne haszndljon fém suroldszivacsot, ecetet
és surold tisztitdszereket.

Nenaudokite plieno kempinélés, acto ar
bet kokiy Siurksciy valymo priemoniy.
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He rcnons3yiiTe METaAAMHECKYIO MOYAAKY,
YKCYC 11 abpasmBHble UNCTALLIME CPEACTBA.

Aizliegts izmantot térauda vati, etiki, ka art

jebkadus abrazivus tirisanas lidzeklus.

Nepouzivajte drétenku, ocot ani drsné
Cistiace prostriedky.

Nu utilizati burete de sarma, otet sau
orice agent de curdtare abraziv.

Ne uporabljajte jeklene volne, kisa ali
drugih jedkih Cistilnih sredstev.

Nemojte da koristite celicnu vunu, sirée
niti bilo koje drugo abrazivno sredstvo za
ciscenje.

He BuKopucTOBYITE CTaAesi rybKu, oLeT
Ta iHWi abpasuBHi 3aCO0OK AAS UMLLEHHS.
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Problem

EN Water leaks from the water
filling door:

Water drips from the soleplate
after the iron has been
unplugged or has been stored.

The steam boost function does
not work properly (water leaks
out of the soleplate).

Flakes and impurities come out
of the soleplate during ironing.

Problem

PL Woda wycieka z otworu wle-
wowego.

Po odfaczeniu zelazka od

sieci elektrycznej lub w trakcie
przechowywania ze stopy zelazka
kapie woda.

Funkgcja silnego uderzenia pary nie
dziata prawidtowo (woda wycieka
ze stopy).

Podczas prasowania ze stopy
zelazka wydostaja sie zanieczysz-
czenia.

Possible cause

You have overfilled the water
tank.

The steam slider is set to MAX
or ECO.

You have put the iron in horizon-
tal position with water still left in
the water tank.

You have used the steam boost
function too often within a very
short period.

You have used the steam
boost function at too low a
temperature.

Calc are formed inside the
soleplate.

Prawdopodobna przyczyna

Zbiornik wody jest przepetniony.

Przefacznik pary znajduje sie w
pozycji ,,MAX" lub ,ECO".

Zelazko zostato ustawione w
pozycji poziomej z pozostawiong w
zbiorniku woda.

Funkgja siinego uderzenia pary byta
uzywana zbyt czesto w bardzo
krétkim czasie.

Funkgja siinego uderzenia pary byta
UzZywana przy zbyt niskiej temperatu-
rze prasowania.

Wewnatrz stopy tworzy sie kamien.

Solution

Do not fill the water tank beyond the MAX indi-
cation. Pour excess water out of the water tank.

Set the steam slider to dry setting,

Empty the water tank.

Wait for a few seconds before you use the steam
boost function again.

Set an ironing temperature at which the steam
boost function can be used (eee to MAX).

Use the calc clean function (see chapter ‘Cleaning
and maintenance', section ‘calc clean function’).

Rozwiazanie

Nie nalewaj wody powyzej oznaczenia ,MAX".
Wylej nadmiar wody ze zbiornika.

Ustaw przetacznik pary w pozycji prasowanie na
sucho.

Oprdéznij zbiornik wody.

Odczekaj kilka sekund, zanim ponownie uzyjesz
funkgji silnego uderzenia pary.

Ustaw temperature prasowania, przy ktdrej

mozna uzywac funkgji silnego uderzenia pary

(od eee do ,MAX").

Uzyj funkdji calc clean (patrz rozdziat , Czyszczenie i
konserwacja”, cze$¢ ,Funkcja calc clean™).
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Ccs Z plnicich dvitek na vodu unikd Preplnili jste nddrzku na vodu. Neplrite vodni zdsobnik nad drover znacky MAX.
voda. Prebytecnou vodu vylijfte z nddrzky.
Po odpojenf Zehlicky nebo pri Posuvnik péry je v poloze MAX Nastavte posuvnik pary na suché Zehlen.
skladovani odkapavd z Zehlici nebo ECO.
plochy voda.
Zehli¢ka byla uloZena ve Vyprdzdnéte nddrzku na vodu.

vodorovné poloze a v zdsobniku
zlistala voda.

Funkce parniho rdzu nepracuje Funkei parniho rdzu jste pouzivali ~ NeZ znovu pouZijete funkci parniho rdzu, nékolik
spravné (z Zehlici plochy unika pili§ ¢asto béhem krdtké doby. sekund pockejte.
voda).

Pouzili jste funkci parniho rézu pri Nastavte takovou teplotu Zehleni, pi niZ Ize pou-

prilis nizké teploté. Zit funkci parniho rdzu (eee do polohy MAX).
Ze Zehlici plochy se pfi Zehlenf Unvnitf* Zehlici plochy se vytvar{ Poutijte funkci calc clean (viz kapitola , Cigt&ni a
odlupuiji Supinky a jiné necistoty.  vodni kdmen. Udrzba“, &ast ,,Funkce calc clean®).

BePOﬂTHa rpuMHa Pewenne

BG OT oTBOpa 3a MbAHEHE C BOAA [penbAHMAM CTE BOAHMS He mbAHeTE BOAHWSA pe3epBoap Haa O3HaueHe-
Teue BOAA. pesepBoap. To MAX. M3aeiiTe n3AMwHaTa BOAQ OT BOAHMA
pesepsoap.
CAeA U3KAIOUBaHE Ha I0TUSATa [Ab3raybT 32 Napa e HacTpoeH HacTtpoiiTe nab3raya 3a napa Ha Cyxo rAaaeHe.
OT 3axXPaHBAHETO WAN CAEA Ha MAX nan ECO.

KaTo e npubpaHa, OT rAaaellaTa
MOBLPXHOCT BCE OLLE Kare BOAA.

[MocTasuan cTe 10TUATa B |/|3r|pa3HeTe BOAHWA pe3epBoap.
XOPU3OHTAAHO NMOAOXEHWE, a B
pe3epsoapa BCe OLe MMa BOAA.

OyHKUMATA 32 AOMbAHUTEAHA V3noAsBaan cTe dyHKUMATA 3a V34aKaiiTe HAKOAKO CEKYHAM, MPEAN AQ MU3MOA3-
napa He paboTu npaBuAHO (OT AOMbAHWUTEAHA Mapa TBbPAE BaTe $yHKLMATA 3a AOMBAHUTEAHA Mapa OTHOBO.
nAOYaTa Teye BOAR). UECTO 33 MHOTO KpaTbK MeproA
OT Bpeme.
V13noAsBaan cTe dyHKUMATA 3a 3apaliTe TemnepaTypa Ha rAaAeHe, Npy KOSToO
AOMbAHWTEAHA Mapa Npu HUCKa MOXE Aa C€ M3MOA3Ba ¢)/HKLLMHT8. 3a AOMbAHU-
TemnepaTypa. TeAHa napa (o1 eee A0 MAX).
[Mo Bpeme Ha rAaaeHe oT raaae- B maovata ce popmmpat Alocnu. V13noA3BaliTe pyHKLMATA 3a NOUMCTBAHE Ha
LaTa NoBbPXHOCT MaAaT AlOCM Hakumn (BX. rAaBa "lNouncTBaHe 1 MOAAPBXKA",
HaKMN 1 HEUNCTOTUM. pasaeA "OyHKUMA 33 NoUncTBaHe Ha Hakmn').
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HR

Voda curi iz poklopca za pun-
jenje vodom.

Previse ste napunili spremnik
za vodu.

Voda kapa iz stopala za glacanje
kada je glacalo iskopcano ili
spremljeno.

Gumb za paru postavljen je na
MAXili ECO.

Stavili ste glacalo u vodoravan
polozaj s preostalom vodom
u spremniku.

Funkcija dodatne koli¢ine pare
ne radi ispravno (voda curi iz
stopala za glacanje).

Precesto se koristili funkciju mlaza
pare u kratkom razdoblju.

Upotrijebili ste funkciju dodatne
koli¢ine pare pri preniskoj
temperaturi.

Tijekom glacanja iz sto-
pala za glacanje izlaze komadici
necistoce i kamenca.

U stopalu za glacanje stvara se
kamenac.

Nemojte puniti spremnik za vodu iznad oznake
MAX . Ispraznite visak vode iz spremnika za vodu.

Postavite gumb za paru na postavku za suho
glacanje.

Ispraznite spremnik za vodu.

Pri¢ekajte nekoliko sekundi prije ponovne up-
orabe funkcije za dodatnu koli¢inu pare.

Postavite temperaturu glacanja pri kojoj se moze
upotrebljavati funkcija dodatne koli¢ine pare
(o0 do MAX).

Upotrijebite funkciju ¢is¢enja kamenca
(pogledajte poglaviie "Cié¢enje i odrzavanje" u
odjeljku "Funkcija ¢is¢enja kamenca").

ET

Vee tditeavast lekib vett. Te valasite veepaaki liiga palju vett.

Triikraua tallalt tilgub pérast selle
vooluvdrgust lahtiihendamist voi
hoiustamist vett.

Auruligur on asendis MAX vai
ECO.

Veepaaki on jddnud vett, kuid
olete pannud triikraua horison-
taalsesse asendisse.

Lisaauru funktsioon ei toimi
Sigesti (vesi tilgub tallast vdlja).

Olete kasutanud aurujoa
funktsiooni Ithikese ajavahemiku
jooksul liiga tihti.

Kasutasite lisaauru funktsiooni liiga
madalal temperatuuril.

Katlakivi helbed ja mustus vélju-  Talla sisse tekib katlakivi.

vad trilkimise ajal tallast.

Arge kunagi tiitke veendud tle MAX-tihise.
Valage Uleliigne vesi veendust vdlja.

Pange auruliugur kuivtriikimise asendisse.

Tuhjendage veepaak.

Oodake mdni sekund, enne kui kasutate lisaauru
funktsiooni uuesti.

Seadistage lisaauru funktsiooni kasutamiseks sobiv
temperatuur (eee kuni MAX).

Kasutage katlakivi eemaldamise funktsiooni
(vt peatukis ,,Puhastamine ja hooldus” osa ,,Calc
clean-funktsioon”).
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Viz szivdrog a vizbetoltd ajton
keresztl.

A vasalé fali aljzatbdl valé
kihtzdsa utdn vagy tdrolds
kézben viz csepeg a
vasaldtalpbdl.

A gézlovet funkcié nem
mikodik megfeleléen (viz
szivdrog a vasaldtalpbdl).

Vasalds kdzben vizkélerakéddsok
és szennyezSdések jonnek ki a
vasalétalpbdl.

A viztartdlyba tdl sok vizet toltott.

A gbzbedllitd csiszka MAX vagy
ECO fokozatra van dllitva.

A vasald vizszintes helyzetben
van, és a viztartdlyban még
maradt viz.

A gézlévet funkcidt nagyon révid
id6 alatt tdl gyakran hasznalta.

Tul alacsony hémérsékleten
haszndlta a gézlovet funkcidt.

Vizké rakédott le a vasaldtalpon
bell.

Ne toltse a viztartdlyt a MAX jelzés folé. A
felesleges vizet 6ntse ki a viztartdlybdl.

Allitsa a g6zbedllitd csiszkdt szdraz fokozatra.

Uritse ki a viztartdlyt.

Virjon par percet a gézlovet funkcid Ujabb
haszndlata el6tt.

Allitson be a gézlévet funkcidhoz megfelelé
héfokot (eee és MAX kozé).

Haszndlja a vizkémentesfté funkcidt (ldsd a ,, Tisz-
titds és karbantartds” c. fejezet ,,Vizkémentesftd
funkcid” c. részét).

LT
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Per vandens jpylimo dureles teka
vanduo.

Po to, kai lygintuvas buvo
i§jungtas arba padétas, i$ jo pado
laga vanduo.

Gary srovés funkcija veikia
netinkamai (i$ lyginimo pado
teka vanduo).

Lyginimo metu i$ lygintuvo pado
pasirodo nesvarumu.

Perpildéte vandens bakelj.

Gary slankiklis nustatytas j padet;
MAX arba ECO.

Lygintuvas buvo pastatytas hori-
zontaliai, kai vandens bakelyje vis
dar buvo vandens.

JUs naudojote gary sroveés funkcija
per daznai trumpam laikotarpiui.

Naudojote gary srovés funkcija
esant per zemai temperatQrai.

Lygintuvo pade susikaupé kalkiy.

Pildami | bakelj vandens, nevirSykite Zymos MAX.
I$ vandens bakelio i3pilkite vandens pertekliy.

Jjunkite sausa gary slankiklio nustatyma.

IS vandens bakelio ispilkite vanden;.

Palaukite kelias sekundes, kol vél galésite naudoti
gary sroves funkcija.

Nustatykite lyginimo temperatdira, kuriai esant ga-
lima naudoti gary srovés funkcija (eee iki MAX).

Naudokite kalkiy 3alinimo funkcija ,calc clean*
(2r. skyriaus ,Valymas ir prieZitra" dalj , Kalkiy
Salinimo funkcija , calc clean").



Mpobaema BosmorkHas npuumnHa

RU

Boaa noaTekaeT 13 ABepLbl
HaAMBHOIO OTBEPCTUA.

[Nocae oTkAIOUEHMA yTiora ot
SAEKTPOCETU NAM 13 MOAOLLBbI
BbITEKAET BOAQ.

DOyHKumA "Maposon yaap"
paboTaeT HeMpaBKALHO

(113 NMOAOLLBbI BbITEKAET BOAQ).

Bo Bpems raaxerus 13
OTBEPCTUI NOAOLLBbI
NOCTYNAIOT XAOMbA HAKMMU 1
rpsi3b.

[NapoBoit yTior

Pe3epsyap aas Boab!
NEePENOAHEH.

[MepekatoyaTeAb PEXXMUMOB
M0AA4M Mapa yCTaHOBAEH B
nonoxerne MAX nan ECO.

VTior 6blA OCTaBAEH B
FOPU3OHTAABHOM MOAOXKEHMM, B
TO BPEMS KaK B pe3epayape Bce
ellle OCTaBaAach BOAQ.

OyHkums "MNaposoit yaap"
MCMOAB30BAAACh CAMLUKOM YacTo
B TEYEHUE KOPOTKOrO MEPHOAA
BPEMEHH.

DyHKLKA NapoBOro yAapa
VICNOAB30BAAACh MNP CAULLKOM
HW3KO TeMnepaType.

BH)’TPI/I MOAOLLBbI CKOMUAMUCH
HacTULbl HakuMnu.

eweHune

He HanoAHsiiTe pesepByap AASl BOABI BbilLe
OTMETKU MaKcKmMarbHoro yposts (MAX).
BbiAeliTe AULIHIOI BOAY W3 pe3epByapa.

VcTaHosuTe MEPEKAIOHATEAb PEXMMOB MOAAYN
rapa B MoAOXeHve 6e3 napa.

CheliTe BoAy 113 pesepByapa.

[epea MOBTOPHBIM MCMOAB3OBAHUEM PYHKLIVM
"MapoBoit yAap" MOAOXKAUTE HECKOABKO CEKYHA,

YCTaHOBWTE TEMMEPaTYPy TAKEHIS, MpU
KOTOPOI AOMYCKAETCA UCMOAb3OBaHIE GYHKLIMM
napoBoro yaapa (o1 eee a0 MAX).

VIcnonb3yiTe GyHKLMIO OUUCTKIM OT HaKkumn
(cM. rraBy "OuncTra 1 yxoa", pasaen "OyHKumA
OUNCTKM OT Hakunu").

M3roTosaeHo noa koHTpoaem “Philips Consumer Lifestyle B.V.”, TycceHavener 4, 9206 AA,

ApaxteH, HiaepaaHabi

MmnopTep: OO0 «DUATMCy, Poccurickas Deaepaums,
123022 r. Mockga, yr. Cepres Makeesa, A.13, Tea. +7 (495) 961-11-11

GC451X -> 2000-2400 BT, 220-240 B, 50-60 'y
GC452X -> 2200-2600 BT, 220-240 B, 50-60 'y

A BbITOBBIX HY»KA

Kaacc 3awmTsl oT anekTprdeckoro Toka: Kaacc 1 @
AaTy 13roTOBAEHUSA MOXXHO OMPEAEAWTb MO CepUMHOMY HOMEPY (XXXXYYWWxxxxxx, rae YY —roa,
WW — Homep HeaeAr, X — AobO 3Hak). Hanpumep, no cepuitHomMy Homepy AJ021025123456

MOXHO OMPEAGAUTD, YTO AaTa Mpow3BoACTBa — 25-as Heaeas 2010 roaa. Ha HekoTopbix MOAEASX

AaTa M3roTOBAEHUS MOXeT BbiTb ykaszaHa B caeayiowmx popmatax: YYWW, YYWWx, YYWWxx nan
XYYWWxxxx. ECAM onpeaeAnTb ATy M3rOTOBAEHHS HE YAAETCS, 0OpaTUTECh B LIEHTP noaaepku Philips.
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Probléma |eSPé]amaiS celonis

Lv No tdens uzpildes durtindm
list Gdens.

Udens turpina pilét no gludi-
nasanas virsmas péc gludekla
atvienosanas vai novietosanas
glabasana.

Papildu tvaika funkcija nedar-
bojas pareizi (no gludinasanas
virsmas izlist tdens).

Pleksnites un nolobijusas dalinas
izdalas no gludinasanas virsmas
gludinasanas laika.

Esat parpildijis Gdens tvertni.

Tvaika slidnis iestatits pozicija
MAX vai ECO.

Gludeklis ir ticis novietots
horizontali, kamér Gdens tvertné
joprojam bija tdens.

Papildu tvaika funkcija ir izmantota
parak bieZi |oti Tsa laikposma.

Esat izmantojis papildu tvaika
funkciju pie parak zemas tempe-
ratras.

Gludinasanas virsmas iekSpusé
veidojas katlakmens.

Neparsniedziet maksimala fimena atzimi MAX.
Izlejiet lieko Gdeni no Tdens tvertnes.

lestatiet slidni iestatfjuma bez tvaika.

IztukSojiet Tdens tvertni.

Uzgaidiet daZas sekundes, pirms atkal izmantot
papildu tvaika funkciju.

lestatiet gludinasanas temperatdru, kada var
izmantot papildu tvaika funkcij (e e e [idz MAX).

lzmantojiet calc clean funkciju (skatiet nodalas "Ti-
risana un apkope" sadalu "calc clean funkcija").

Pr°b|ém

SK Z plniaceho otvoru zdsobnika
na vodu unikd voda.

Po odpojenf alebo uskladnenf

Zehli¢ka kvapkd voda zo Zehliacej

platne.

Funkcia pridavného pridu pary
nefunguje spravne (zo Zehliacej

plochy vytekd voda).

Pocas Zzehlenia z otvorov v
Zehliacej ploche vychddzaju
usadeniny a nedistoty.
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Do zdsobnika ste naliali prilis
vela vody.

Posuvny ovldda¢ naparovania je v
polohe MAX alebo ECO.

Zehlitku ste poloili do horizon-
talnej polohy pri¢om v zdsobniku
na vodu zostala voda.

Funkciu pridavného pridu pary
ste pouzivali prili§ ¢asto v priebe-
hu velmi kratkeho casu.

Funkciu pridavného pridu pary
ste pouzili v kombindcii s prilis
nizkym nastavenim teploty.

Vo vnitri Zehliacej plochy sa
tvoria kisky vodného kameria.

Zasobnik na vodu naplrite najviac po droven
MAX. Prebytocnd vodu vylejte.

Prepinac pary uvedte do polohy suchého
nastavenia.

Vyprdzdnite zdsobnik na vodu.

Pred opétovnym pouzitim funkcie pridavného
pridu pary pockajte niekolko sekind.

Nastavte teplotu Zehlenia, ktord umoznuje
pouZzivanie funkcie pridavného pridu pary (od
eee po MAX).

Pouzite funkciu calc clean na odstrdnenie
vodného kamefia (pozrite si kapitolu , Cistenie

a Udrzba', cast' ,Funkcia calc clean na odstrdnenie
vodného kameria™).



RO

Tezava

SL

Se scurge apa din usa de
umplere cu apa.

Picaturi de apd se scurg din talpa

dupd ce fierul a fost scos din
prizd sau a fost depozitat.

Functia pentru jet de abur nu
functioneaza corect (se scurge
apa din talpa fierului de cdlcat).

In timpul calcarii, din talpd ies
bucdti de calcar si impuritatii.

Skozi vratca za dolivanje vode
uhaja voda.

Ko je likalnik izkljuc¢en ali
pospravljen, skozi likalno plos¢o
kaplja voda.

Funkcija za izpust pare ne deluje
pravilno (iz likalne plosce tece
voda).

Med likanjem iz likalne plosce
uhajajo necistoce in delci vodne-
ga kamna.

Ai umplut excesiv rezervorul
de apa.

Glisorul pentru abur este setat la
MAX sau ECO.

Ai pus fierul de célcat n pozitie
orizontald cand mai era apa in
rezervor.

ati folosit prea des functia pentru
jet de abur intr-un interval de
timp foarte scurt.

Ai folosit functia pentru jet de
abur la o temperaturd prea
scazutd.

Se formeazd depuneri de calcar
n interiorul talpii.

Mozni vzrok

V zbiralnik za vodo ste nalili
preve¢ vode.

Drsnik pare je nastavljen na MAX
ali ECO.

Likalnik ste postavili v vodoraven
polozaj, v zbiralniku za vodo pa je
3e ostalo nekaj vode.

Funkcijo za izpust pare ste v
kratkem obdobju uporabili
preveckrat.

Funkcijo za izpust pare ste upora-
bili pri prenizki temperaturi.

V likalni plos¢i se nabirajo delci
vodnega kamna.

Nu umple rezervorul peste indicatia MAX MAX.
Virsati apa In exces din rezervorul de apa.

Misca glisorul pentru abur la setarea uscat.

Goliti rezervorul de apa.

Asteptati timp de cateva secunde Tnainte de a
utiliza din nou functia pentru jet de abur.

Seteaza temperatura de cdlcare la care poate fi
utilizatd functia jet de abur (de la ®@®e® la MAX).

Utilizeaza functia de detartrare (consultd capitolul
., Curdtare si intretinere”, sectiunea ,,Functia de
detartrare”).

Resitev

Zbiralnika za vodo ne polnite preko oznake
MAX. Iz zbiralnika za vodo izlijte odvec¢no vodo.

Drsnik pare nastavitev na suho nastavitev.

Izpraznite zbiralnik za vodo.

Pocakajte nekaj sekund, preden ponovno upora-
bite funkcijo za izpust pare.

Nastavite temperaturo likanja, pri kateri je
mogoce uporabiti funkcijo za izpust pare
(eee do MAX).

Uporabite funkcijo za odstranjevanje vodnega
kamna (oglejte si poglavje "Cid¢enje in vzdrzeva-
nje", razdelek "Funkcija za odstranjevanje vodnega
kamna").
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SR Voda curi iz otvora za punjenje Prepunili ste rezervoar za vodu. Nemojte da punite rezervoar za vodu iznad
vodom. oznake MAX. Prospite suvisnu vodu iz rezer-
voara.
1z grejne ploce curi voda Prekidac za paru je postavijen u Postavite prekidac za paru na postavku za
nakon $to je pegla iskljucena iz polozaj MAX ili ECO. iskljucivanje pare.

elektri¢ne mreze ili je odloZena.

Pegla je stavljena u horizontalni Ispraznite posudu za vodu.
poloZaj, a u rezervoaru je ostalo
jos$ vode.
Funkcija dodatne koli¢ine pare MoZda ste funkciju dodatne Sacekajte nekoliko sekundi pre nego $to ponovo
ne funkcionise ispravno (voda koli¢ine pare koristili suvise esto  upotrebite funkciju dodatne koli¢ine pare.
curi iz grejne ploce). u kratkom vremenskom periodu.
Funkciju dodatne koli¢ine pare Podesite temperaturu peglanja pri kojoj moze
koristili ste pri previse niskoj da se koristi funkcija dodatne koli¢ine pare
temperaturi. (eee do MAX).
Tokom peglanja iz grejne ploce Unutar grejne ploce se formira Upotrebite funkciju calc clean (pogledajte odeljak
ispadaju ljuspice i necistoca. kamenac. ,Funkcija calc clean” u poglaviju , Ci¥¢enje i

odrZavanje').

Moxavea nputia BMPiLIJeHHﬂ

UK 13 ABEpUAT pe3epByapa AAA [NepenoBHeHo pe3epsyap AAA He HanosHioliTe pesepByap AAf BOAM BULLE MO-
BOAM BMTIKaE BOAQ. BOAM. 3Haukm MAX. BuaniiTe 3arBy Boay 3 pesepByapa
AAS BOAM.
[icAs BiA'eAHaHHA NMPacKK Bia [NepemmKay HaralTyBaHHA Napu BcTaHOBITb Nepemukay HaAaLTyBaHHA Napu B
MEPEXi UM Mia vac ii 30epiraHHs  BCTAHOBAEHO B MOAOMEHHS HaAa-  MOAOXeEHHS "6e3 mapu".
3 MIAOLLBY Karae BOAQ. wtyBaHHA MAX abo ECO.
[Npacka nepebyBana B ropusoH- CrnopoxHITb pesepByap AAS BOAM.

TaAbHOMY MOAOXEHHI, KOAW B
pesepByapi 3aAULLIAAACS BOAG.

DOyHKLUIA Noaadi NapoBoro Bu BrKopucTOBYBaAV dyHKLIIO [epeA TVM AK MOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATM
CTPYMEHS! He MPaLioE HAAEXKHVM  MapPOBOTO CTPYMEHSI HAATO HacTo  dyHKLIIO MoAaYi MapoBOro CTpyMeHs, noveKarTe
UMHOM (3 MIAOLIBK BUTIKaE 3a Ay)Ke KOPOTKMI BIAPI3OK YaCy.  KiAbKa CEKYHA,
BOAR).
Bu BuKkopurcTOBYBaAM dyHKLIIO BunbepiTb TemnepaTypy npacyBaHHs, 3a AKOT
NoAaui NapoBOro CTPyMeHst 3a MOXHa BUKOPMCTOBYBaTW QYHKLIIO NoAaYi Napo-
HAATO HM3bKOI TeMnepaTypu. BOro cTpymeHs (sia @ee a0 MAX).
HacTKM Hakumy Ta iHLi 3abpyA- V NiAOLWBI yTBOPUBCA HaKMn. CropucTainTecs GyHKLIEIO BUAAAEHHS HaKMMy
HEHHA BUXOAATD i3 MIAOLLIBM MiA calc clean (avB. po3aiA "uileHHs Ta AorAsA",
Yac npacyBaHHs. niApo3AiA "OyHkuis calc clean").
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